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A ABSTRACT

he fact that Japanese Onomatopoeic and

Mimetic Words are difficult for Japanese as a
second language (JSL) learners to master is pointed
out in many previous studies; however, demonstrated
studies are limited. Therefore, this study used original
animation to conduct a study that would clarify how
much Vietnamese JSL Learners can use Japanese
Onomatopoeic and Mimetic Words and to examine
the trends in production of unknown such words.
The results showed that learners who have studied in
Japan and who have a high level of Japanese exhibit
many similarities to native speakers in using onomato-
poeic and mimetic words. In addition, Vietnamese
JSLlearners use the duplication method or the sound-
imitating method to produce unknown Japanese
onomatopoeic and mimetic words.
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Vietnamese JSL Learners’ Usage and
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and Mimetic Words

NGUYEN THI THANH THUY

AARGE AARGEZTEVITE [9] 2018 web i)





